
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਹਰਿ ਿਸੁ ਛ੅ਰਿ ਹ੅ਛ੄ ਿਰਸ ਮਾਤਾ ॥ 
Forsaking the Lord's sublime essence, the mortal is intoxicated with false 
essences. 

ਘਿ ਮਰਹ ਵਸਤੁ ਬਾਹਰਿ ਉਰਿ ਜਾਤਾ ॥੧॥ 
The substance is within the home of the self, but the mortal goes out to find 
it. ||1|| 

ਸੁਨੀ ਨ ਜਾਈ ਸਚੁ ਅੰਰਮਿਤ ਕਾਥਾ ॥ 
He cannot hear the true ambrosial discourse. 

ਿਾਰਿ ਕਿਤ ਝੂਿੀ ਲਰਿ ਿਾਥਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Attached to false scriptures, he is engaged in argument. ||1||Pause|| 

ਵਜਹੁ ਸਾਰਹਬ ਕਾ ਸ੃ਵ ਰਬਿਾਨੀ ॥ 
He takes his wages from his Lord and Master, but he serves another. 

ਐਸ੃ ਿੁਨਹ ਅਛਾਰਦਓ ਪ੍ਿਾਨੀ ॥੨॥ 
With such sins, the mortal is engrossed. ||2|| 

ਰਤਸੁ ਰਸਉ ਲੂਕ ਜ੅ ਸਦ ਹੀ ਸੰਿੀ ॥ 
He tries to hide from the One who is always with him. 

ਕਾਰਮ ਨ ਆਵ੄ ਸ੅ ਰਿਰਿ ਰਿਰਿ ਮੰਿੀ ॥੩॥ 
He begs from Him, again and again. ||3|| 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਪ੍ਿਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ 
Says Nanak, God is merciful to the meek. 

ਰਜਉ ਭਾਵ੄ ਰਤਉ ਕਰਿ ਪ੍ਿਰਤਪ੍ਾਲਾ ॥੪॥੨੨॥ 
As it pleases Him, He cherishes us. ||4||22|| 

 


